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MINICURSOS OFERECIDOS 

 
 

SEXTA-FEIRA, 1º de dezembro de 2023 
 

 

Período da manhã – das 10h às 12h30 
 

 

Minicurso 1: 

Linguística Aplicada Suleada: agendas de pesquisa e educação 

linguística com vozes do sul 
 

 

Antônio Carlos Silva Júnior (CODAP-UFS / PPGLinC-UFBA) 

  

Este minicurso tem como objetivo promover um espaço de reflexões e discussões sobre a 

Linguística Aplicada (LA) desde uma perspectiva indisciplinar (Moita Lopes, 2006), de 

(des)aprendizagem (Fabrício, 2006) e que concebe o sul como epistemologia para sulear 

suas agendas de pesquisa e a educação linguística. Para tanto, foram traçados os seguintes 

objetivos específicos: a) abordar a origem da proposta SULear (Campos, 1991, 1992, 1999; 

Silva Júnior, 2022); b) realizar um recorrido pela história da LA para encontrar os diálogos 

com as vozes do sul (Moita Lopes, 2006, 2013; Kleiman, 2013); e c) vislumbrar 

possibilidades práticas para o suleamento de agendas de pesquisa em LA e da educação 

linguística (Silva Júnior, Matos, 2019). Espera-se que, a partir das premissas e 

problematizações evidenciadas neste minicurso, seja possível aprofundar aspectos 

relevantes para a compreensão de uma LA Suleada e fortalecer pesquisas e práticas nessa 

perspectiva contemporânea da LA. 

  

  

Minibio: 

Professor de língua espanhola do Colégio de Aplicação (CODAP) da Universidade Federal 

de Sergipe (UFS). Doutorando do Programa de Pós-Graduação em Língua e Cultura 

(PPGLinC) da Universidade Federal da Bahia (UFBA), com estágio doutoral na 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScE8FpHZ8MymU0Ds6dCxGt4AgOBOXnldBKLK8JHzp_7r61a5Q/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScE8FpHZ8MymU0Ds6dCxGt4AgOBOXnldBKLK8JHzp_7r61a5Q/viewform
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Universidad de Antioquia (Medellín, Colômbia), mestre em Letras (Estudos Linguísticos) 

pela UFS, especialista em Língua Espanhola pela Faculdade Pio Décimo - Sergipe e 

graduado em Letras Espanhol pela UFS. Foi redator do Itinerário Formativo de Língua 

Espanhola do currículo do novo Ensino Médio da rede estadual de Sergipe e integra os 

Grupos de Pesquisa PROELE: Formação de professores de espanhol em contexto latino-

americano (UFBA), DInterLin – Diálogos Interculturais e Línguísticos (UFS) e GPEA: 

Grupo de Pesquisa em Práticas Educativas e Aprendizagens na Educação Básica 

(CODAP/UFS). Tem experiência e interesse na área de Letras e Educação, principalmente 

nos seguintes temas: Educação Linguística em Espanhol na Educação Básica, 

Decolonialidade, Interculturalidade, Docência, Formação Docente e Materiais Didáticos. 

 

 

 

 

Minicurso 2:  

Tecnologias digitais, internet e seu caráter cotidiano 
 

Carolina Parreiras (FFLCH-USP) 

  

Este minicurso tem como objetivo discutir o caráter cotidiano assumido pelas tecnologias 

digitais e a internet em nossas vidas. Pretende fornecer alguns pontos de partida - sem 

obviamente esgotar a discussão - para pensar processos que vem sendo nomeados como 

plataformização e digitalização da vida, mostrando o quanto estamos falando de 

tecnologias incorporadas, mas nada neutras e objetivas. Nesse sentido, entram no cálculo 

as políticas de dados, a predominância das big techs, bem como a presença constante de 

uma série de desigualdades que dizem respeito ao acesso e ao uso dos artefatos 

tecnológicos.  

  

  

Minibio: 

Carolina Parreiras é antropóloga, doutora em Ciências Sociais pela Unicamp. Atualmente, 

é pesquisadora do Departamento de Antropologia da Universidade de São Paulo (USP) e 

coordenadora do Laboratório Etnográfico de Estudos Tecnológicos e Digitais (LETEC). 

Sua pesquisa atual tem como foco as desigualdades digitais no Brasil, a partir de pesquisa 

de campo realizada em favelas do Rio de Janeiro. 
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Período da tarde – das 14h às 16h30 
 

Minicurso 3:  

Docentes de línguas adicionais e os desafios da 

contemporaneidade: em defesa de uma pedagogia decolonial e 

translíngue. 
 

Renata Lopes de Almeida Rodrigues (CAp-UFRJ) 

Raquel Souza de Oliveira (CAp-UFRJ) 

 

  

Este minicurso tem por objetivo principal instigar entre os/as participantes a reflexão 

crítica sobre o processo de construção da aula de línguas adicionais a partir de uma 

pedagogia decolonial e translíngue. Em um mundo contemporâneo notadamente 

marcado por rápidas transformações, que produzem efeitos em nossos sentidos subjetivos, 

em nossas relações com os outros e nas nossas vivências discursivas, orientamo-nos por 

uma tradição de pesquisa que apregoa que precisamos ressignificar nossas salas de aula de 

línguas considerando essas mudanças. Essa ressignificação é tanto de natureza 

epistemológica - pois valoriza saberes sensíveis ao mundo em que vivemos - quanto ética - 

posto que reconhece a legitimidade das práticas discursivas de grupos historicamente 

subalternizados. Pretendemos, nesse encontro, debater epistemologias sobre 

decolonialidade e translinguagem, que têm lançado luz às nossas respectivas práticas 

docentes na Educação Básica, norteando as ações e procedimentos didáticos que 

envolvem essa prática, os quais pretendemos ilustrar neste minicurso. 

  

  

Minibios: 

Renata Lopes de Almeida Rodrigues é professora de língua inglesa do Colégio de 

Aplicação da UFRJ (CAp-UFRJ), doutora em Estudos da Linguagem pela PUC-Rio. 

Participa do Grupo de Prática Exploratória do Rio de Janeiro (PUC-Rio), perspectiva que 

orienta seu interesse acadêmico em Formação de Professores. 

 

Raquel Souza de Oliveira é Professora Titular de língua inglesa do Colégio de Aplicação da 

UFRJ (CAp-UFRJ). É doutora em Linguística Aplicada pelo Programa de Pós-Graduação 

Interdisciplinar em Linguística Aplicada (PIPGLA) da UFRJ, onde igualmente realizou seu 

estágio de pós-doutorado em 2019. Tem interesse de pesquisa relacionado à 

translinguagem e o ensino de línguas. 
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Minicurso 4: 

 

Diálogos em imagens: relações imagem-texto nas histórias em 

quadrinhos e na poesia 
 

Luisa Monteiro (PPGCL/UFRJ) 

 

 

A proposta do minicurso incide sobre apresentar reflexões sobre relações dialógicas entre 

as histórias em quadrinhos e a poesia. Para tal, serão apresentados exemplos do uso da 

imagem e do texto através da análise de obras híbridas que utilizam simultaneamente 

técnicas da linguagem das HQs e linguagem poética. As experiências artísticas propostas 

são variadas, sempre a partir de obras que utilizam a imagem e o texto, como a artista 

brasileira Lara Fuke, a escritora francesa Liliane Giraudon e o movimento poético 

brasileiro Poema/Processo. 

 

 

Minibio: 

Doutoranda em Letras do Programa de Pós-Graduação em Ciência da Literatura, da 

Universidade Federal do Rio de Janeiro (UFRJ). Possui Licenciatura em Literaturas de 

Língua Portuguesa pela Universidade Federal do Rio de Janeiro (2019) e mestrado em 

Letras (Ciência da Literatura) pela Universidade Federal do Rio de Janeiro. Participa 

ativamente, desde 2019, do grupo de pesquisa "Oficinas de escrita, histórias em 

quadrinhos e tradução: teoria da literatura e práticas literárias", vinculado à Universidade 

Federal de Santa Maria (UFSM) e desde 2021, do Laboratório de Poéticas contemporâneas 

de língua francesa (LAPOFRAN), vinculado a Universidade Federal do Rio de Janeiro 

(UFRJ). Tem experiência na área de Letras, com ênfase em Teoria Literária, atuando 

principalmente nos seguintes temas: histórias em quadrinho, literatura e imagem, 

literatura e imagem e leitura subjetiva. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



XXIII COLÓQUIO  
DE PÓS-GRADUAÇÃO E PESQUISA EM LETRAS NEOLATINAS 
PENSAR LINGUAGENS NA CONTEMPORANEIDADE: 
TECNOLOGIAS E PERFOMANCES NA PESQUISA 

 

Minicurso 5 

 

Introdução à Tradução para dublagem: história e mercado 
 

Leandra Machado (PPGLEN/UFRJ) 

 

Este minicurso tem o objetivo de tratar da tradução audiovisual, com foco em Tradução 

para Dublagem, realizando um breve panorama histórico a respeito da dublagem no 

Brasil e no mundo, apresentação das técnicas necessárias para trabalhar com esse tipo de 

Tradução audiovisual assim como as características que compõe essa modalidade e o 

mercado profissional de Tradução para dublagem no Brasil.  
 

 

Minibio: 

Leandra Machado é Mestre em Estudos Linguísticos pela Universidade do Estado do Rio 

de Janeiro (UERJ). Graduou-se em Letras Português/Espanhol pela Universidade Federal 

Fluminense (UFF) e possui pós-graduação em Linguística pela UNYLEYA e em Tradução 

Audiovisual pela Universidade Estácio de Sá. Atualmente é doutoranda em Estudos 

Linguísticos pela Universidade Federal do Rio de Janeiro (UFRJ) e atua como tradutora 

para dublagem (de língua espanhola e turca), revisora e professora de Língua Portuguesa. 


